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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১০৯৯

২৮. িববাহ সিকত অধায় (احكتاب الن)
পিরেদঃ ১. িববােহর পয়গাম

ةطْبالْخ ف اءا جاب مب

আরবী

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ را رمع نب هدِ البع نع عنَاف نك عالم نع دَّثَنحو

يهخا ةطْبخ َلع مدُكحا خْطُبي  قَال

خْطُبي  لَمعا هالى وا نُريمف لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السلِ رقَو يرتَفْسك والم قَال

احدُكم علَ خطْبة اخيه انْ يخْطُب الرجل الْمراةَ فَتَركن الَيه ويتَّفقَانِ علَ صدَاقٍ

لجا الرهخْطُبنْ يا نَه لْكَ الَّتا فَتهنَفْسل هلَيتَشْتَرِطُ ع ِا فَهياضقَدْ تَرو لُومعدٍ ماحو

نكتَر لَمو هرما اقْهافوي ةَ فَلَمارالْم لجالر ذَا خَطَبكَ ابِذَل نعي لَمو يهخا ةطْبخ َلع

الَيه انْ  يخْطُبها احدٌ فَهذَا باب فَسادٍ يدْخُل علَ النَّاسِ

বাংলা

রওয়ায়ত ২. আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ) বণনা কেরন-রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বিলয়ােছন, কউ

যন তাহার ভাইেয়র িববােহর ােবর উপর াব না দয়।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর মেত (আাহ সব) রাসূলুা সাাা আলায়িহ ওয়া সাােমর বাণী, “কউ

যন তাহার ভাইেয়র িববােহর ােবর উপর াব না দয়।” ইহার বাখা এই— যিদ কান পুষ কান

মিহলােক িববােহর াব দয়, মিহলািট তার ােবর িত আকৃ হয় এবং উভেয় একিট িনিদ মাহেরর উপর

ঐকমেত পৗেছ। উভেয় এই ভােব িববাহ বেন আব হওয়ার উপর রাযী হইয়ােছ এবং উ মিহলা তাহােক

িববাহ করার জন াবকারীর উপর শত কিরয়ােছ। এমতাবায় পুেষর পে তাহার ভাইেয়র এই ােবর

উপর াব দওয়া িনেষধ। এক বি কান মিহলােক িববােহর াব িদল। িক উ মিহলা তাহার এই

ােবর িত সিত াপন কের নাই এবং তাহার িদেক আকৃও হয় নাই। এপ মিহলার িববােহর জন কউ

াব িদেব না। এই হাদীেসর অথ ইহা নেহ। কারণ ইহােত লােকর মেধ ফাসাদ সৃির দরজা উু হইেব।
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Yahya related to me from Malik from Nafi from Abdullah ibn Umar that the
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, said, "Do not
ask for a woman in marriage when another muslim has already done so."

Malik said, "The explanation of the statement of the Messenger of Allah, may
Allah bless him and grant him peace, according to what we think - and Allah
knows best - is that 'Do not ask for a woman in marriage when another
muslim has already done so' means that when a man has asked for a
woman in marriage, and she has inclined to him and they have agreed on a
bride-price, which she has suggested and with which they are mutually
satisfied, it is forbidden for another man to ask for that woman in marriage.
It does not mean that when a man has asked for a woman in marriage, and
his suit does not agree with her and she does not incline to him that no one
else can ask for her in marriage. That is a door to misery for people."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73995

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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